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cr-rltural and ltrngLLagc don,inun.. of Kazan Tatar (Kipchak) cthnicit,v in the volga-Kaua

r.egrorr. In the second parl. the role o1' lslamin the Tarar cttltttre is delnonstratedThetr'

through a historical arcal stLLd,v of the Arabic rl'ord.rtril .bo,v. lnalc child.. it is cliscLrsscd

hor,i. this lcxical elcnrcnr ,pr.od arllong the dourrnatccl langtLagcs of tlre Kazan Tatar

Khanate: Arab - Kazan Taiar - lVliddle Clruvash (Viry-al dialect) + N4ari dialccts'

Kltit.a Agv0gtisi, Dcb|ccetr Lttitersit.t. lnslittttc of Sltrric'SItrdies, H-1032 Debrecett'

Eg.t'ctattt th I E-ntuil ctg.t crgtrsi klttru(tt'ctt'ts unideb hLr

l. lntroduction

As is docr-rn.rented in htstorical soLrrces, Kazan Tatat's had already been present in thc

Middle volga Region for ser.'eral centr,rries by the l5th cenluty ri'hen they gained a

political role as a Ieading ethnicity in their own state

The medieval politlal history of the central Volga Region begins uith thc

fbundingofthcVolgaBulgerrianStaleintheearlylOthcerltLrry(fordetails.seeZi-
nronyi 1990, and Golden t6SZ,ZSl 258). The center of porver of the Volga Bulgar-

ianstater,vasbui|tattlreconf.]uenceoftheVolgaandKarlarir,ers.brttthestate
extended considerably to the north and east as rve[1, rnostly along the left bank ofthe

Volga, subjugating the various neighboring ethnic groLrps' most ol uhich Nere of

Finno-Ugricorigin.I.hetwoatrdahaIl.centuryperiodofprosperityoftheVolga
Br-rlgarianelnplleivasbroLrghttoanabrtlpterrrlbytheMongoIianinvasion,withthe
MongolianarmydevastatingtheBtrlgariancapitalinl236.TheVolgaBulgarian
oowereliteirlmecliatetl,ongolianrule.r'vhereastheothercthnic
groups of the empire fled t itory of settlenrent'

As a result, the ethnic region changed completely' The conqtter-

ing Mongolians fbrrncd thcir ol,,'n State ln the rcgiorr alnong tlre neu,ly restt.uctured

population, calling rt Jodi Ulus (Golden 1992:2'()1-302)rOne of the rnain cha-

racteristics ot'thls state was that Mongolians were olrtnLlmbered in it (limited rnostll

to the center ot'poiler), lrhereas the rnalority o1'the popr-rlation consisted of tbe

I This state thtls lbrtned vnas later callcd 11"'t 6916[q-1r Hordt-
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Kipchaks who were the first to submit to the Mongolian rule on the Eastern Euro-
pean steppe at the time of the Batu campaigns. (The first sepulchers to Kipchak
Turkic people in the volga Kama region date back to the l4th century, with the
number of sepulcher inscriptions in Kipchak increasing steadily over time.) The
other important characteristic was that this state continued to exercise control over
the Finno-Ugric and other ethnic groups which lived on the peripheries of the new
geographical arrangement. By the end of the rule of the Golden Horde the Mongoli-
ans were Turkified (cf. Colden 1992:292), and the successor state of the Mongolian
empire, the Kazan Khanate (beginning in 1437) was unequivocally dominated by
Kipchak Turks.

The ethnogenesis of the Middle Volga Region outlined briefly here can be traced
in the changes of the linguistic relations of the people living here. Frorn the lOth
urrtil the l6th century, this region always belonged to a single political unit which,
however, was ruled by three different elites (volga Bulgarian, Mongolian, and then
KazanTatar) over the centuries. This means that the various language groups were
not separated by political borders and, thus, that language change could spread free-
ly among the languages of the region.l

The discipline of contact linguistics has proposed various typologies for the de-
scription of changes of extralinguistic origin (e.g. Thomason & Kaufman l9gg,
campbell 1998, Muysken 2000, Hickey 2012). A common characteristic of these is
that they differentiate between a dominant language (i.e. the language of the people
exercising political power), which is the source of language change, and subordi-
nated languages, whose historical relationship to each other can be formed
according to r arious scenarios.

In the rest of this paper, a case study will be presented tracing the fate of an Ara-
bic word borrowed by the dominant Kipchak (Kazan Tatar) language as a result of
the spread of Islam, which then spread (i.e. frorn the center of the linguistic area) to
the Cheremis language, where it completely lost its connection with Islamic culture.

2. The case of Ar. ;abi'boy, male child,

Arabic and Persian loanwords in the languages of the volga Region were the result
of the spread of Islam and Islamic culture. They were borrowed directly into the
languages of the region from written language use, but because only a i-ew of the
ethnic groups in the Volga Region converted to lslam, the circumstances of borrow-
ing need to be exarnined in every single case.

2 The Volga-Kama Region was defined as a linguistic area (Sprachbund) as early as in the
1970s (cf. Serebrennikov 1972), with the relevant linguistic processes (Bereczki 1983,
Helimski 2003) and the mechanisms ofthe Sprachbund (Bereczki 2005, Agyagdsi 2012,
Johanson 2013 : 656-651) beine described.
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2.1. lslam in the Volga-Kama Region

It is a well-known fact that Islam tirst appeared in the volga Region in the early
|0tlr century, narnely, in 9211922, r',,hen the sovereign of the Volga Bulgarians and
his court convefted to [slam (cf. lbn Fad]an, Golden 1992: 256 257). Muslirr
sources report that volga Bulgarian tribes living along the "bank of the river"t all
converted to Islam and had mosques, rnuezzins. imams. and Koranic schools (Gol-
den 1992: 254, Rona-Tas 1982a: 155). At the same time, it is reasonable to assume
that Islan.r did not become the exclusive faith arnong the peoples of the volga
Bulgarian empire-only among their tribal leaders and those in their irrmediate
circles, and on11, by the late 1Oth centLrry. The cbLrvash langLrage (which is not de-
scended fronr a central dialect. but fiom another volga Bulgarian dialect, cf'. Agya-
g6si 2007) preserves only very f-erv rvords associated with the early Islarnic in-
fluence that could have been borroil,ed directly in Chuvasli.+

The Arabic and New Persian loanrvords in Chuvash were borror.r'ed via Kazan
Tatar (Scherner 1977), and well atter the 1Oth century. It js a vierv generally held
alxong scholars that Islarr atl'ected Chuvash only starting fiom the 16tl.r century, and
only in a very cul'sory lashion (Braslavskij 1991 16 22). This is also supported by
the fact that the very ricl.r traditional belielsystern has been preserved Lrp to or-rr time,
and the fblk customs associated u'ith it were still alive in the early 20th century
(MesaroS 2000, Salmin 2007).

The second wave of Islamization reached the volga-Kama Region under the
reign of Ozbek Khan (1312 1342). This is the period u,hen lslarn prevailed in the
Golden Horde as well (Golden 1992:298, v6sdry 2003). and lrom r,vhich the spread
of lslamic cultttre fiom dominant Kazarr Tatar to the peripheries via various "ave-
nues" is dated.

2.2. Arabic loanwords in Cheremis dialects

The Arabic loanwords in the Chereuis lexicon r,vere f-rrst pointed out by Br.rdenz
(1864: 398 400). This study uses Cheremis dialect forms from Reguly's MoLrntain
Chcrerlis lexicon and disclrsses l7 Chelenris rvords of Arabic origin, alongsidc
lvhich Reguly systematically presents the Chuvash and Tatar variants of the Arabic
borrowings as well. He states that the Arabic words entered the Chererris lexicon
"via Tatar-Chuvasl.r". Budenz's choice of words ("Tatar-chLrvash") is simply a col-
lective designation refen'ing to the volga Turkic people. A phonologically based
analysis ofthe relationship o1'source \/s. recipient language u,ords u'as not BLrdenz's
aim in this paper.

3 This is a ref-erence to the Volga and Kama rivels. that is, the central region of the ernpire.
4 Relevant loanrvords ofArabic origin include diln),o n Chuvash tdlic (R6na-Tas 1982b).

and o1'Ne'r Persian origirr, 7"uicr - Old Chuvash yrio (.Rona-Tas 1988: 76J). and, de-
spite F.rdal'sclaim(Erdal 1993: 139)nrostlikell,rTdira(Agyagasi l9ii2: ll-J2)
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ln his 1923 work, Riisiinen discusses the Tatar loanwords of the Cl.rerenris lan-
guage, 6l r,vords of Arabic origin fiom all over the entire Cherentis language area
l'hich wcre borrou,ed into Cherernis via Tatar. [n his nronograph published three
rears earlier (Riisiinen 1920), he rrrentioned l3 words rvhich were borrorved tiom
[]ruvash into chererris. These rvere borrowings of Arabic origin in chuvash, and
:rery Chuvash word of Arabic origin has a reflex-'in Tatar. Rzisrinen's 1969 Turkic
-,i rrological dictionary does not present anything new regarding Arabic loanu,ords
' C hclernis.

Tsanbacv (1989: 33 35) presents an evaluative sutrmary of the topic, mostly
rased on soul'ces by Russian authors. He estimates the nutrrber of Arabic loanwords
:n cheremis a| 200, but does not provide an exhaustive listing. He regards nrost of
.lre Arabisms to have been borrowed ir.rto Cheretnis via Tatar.

As is clear fiom the above overvieu,. in studying Arabic loanu,ords in cheremis
.:illects, researchers have always recognized the fact that these r.vere borrowed via
. irtar. but they did not connect it with the rnechanisms at *,ork in the Volga-Kama
rrrguistic area, and did not analyze the phonological details of this ir.rtermediary

-::rge of borrowing regarding the specific forms either.

1.3. Arabic ;ubi - Kazan Tatar sabiy + Cheremis Iullo - 5!Ba. The issue of
intermed iation

l he Chercmis wold r.vhich I will associate w,ith the Arabic fonn soDi 'young boy,

'rung child' below is not ttsed by itself in Chererris, but only as the second rnernber
'icoordinate structures (tbr details, see the etymological database belou,). The first
; cnrenf of this strLlcture also rneans 'boy' (erye and iye') and is part of the basic
rrnno-Ugric vocabulary preserved in the Cheremis lexicon (cf'. Bereczki & Agya-
-.rsi 2013: 11 ,20).

O1'the Volga-Kaura Turkic languages, only Kazan Tatar has the Arabic word.
Tlre sound correspondences between the Alabic and the Kazan Tatar vanants can
-',rsily be established, since the Arabic wold is part of the Classical Arabic language
.ncl thus is found in the Koran (for details, again, see the etyrnological database
,elow), where the diacritics needed to reploduce the exact pronuncialion are in-
-luded. This unequivocally shows that the Arabic word had to be pronounccd [sabi].
This forn was likely borrowed through written language use, after the wider spread
,l'Islam began aronnd the 14th century (at the time of Middle Kipchak), by one ol'
le Kipchak dialects which relocated to the Volga Region; this was the dialect that

j The Chuvaslt lbrms quoted here (and sonre others as u'ell) were later shorvn, by Scherner.
to have been borror.vcd into Chuvash fronr laLar (for a fLrll listinc. see Scherner 1977:
195), w,hich had borrorvcd them tiom Arabrc.
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later served as the basis fbr the central dialect of Kazalr Tatar: Arabic '5afii + Mid-

dle Kipchak sul)|Y6

TlreMiddleKipchak|ornr,lrou,ever.couldnotha\,ebeenthedirectsourceofthe
Cheremis form, since in the history of Cherernis dialects follou'ing the breakup of

theProto-Cheremis|anguagethereu'asneverasoutrdchangea>ll'ofrr>iinthe
i"ftr.i tr,tt.O* that cou"ld iave afl-ected the Midclle Kipchak uord (Riisiinen 1923:

l4). Also, the borrowed (i.e. foreign origin) lvord-finai clLrster -itr neYer nnderwent a

-ry> o -i change in loarrwords in Cheremis diaiects (cf" Agyagdsi 2013a: 205)'

Thesoundchangesa>ttando>iare,hor,,,er,et,u,ell-|<nou,ninthelristoryof
Chuvash. They aff'ecteJ tht pllontme /a/ of the Oghur variety of Westerr.r Old

turkic.E Ogtrui /al u'as realized as either an illabial [a] or a labial [d] allophone

already belbre the Mongol ir.rvasion ol Europe, which can be dernotrstrated by the

old rurkic loanwords,,iHuogu.iun (R6nr-Tas & Bel.ta 201 1: I I 14-l 1 I 7), and also

by the Old Russian loarrword in Volga B The two

allophones developed into separate phone ' tbllow-

ing'the Mongol invasion of Etrrope-ph different

distinctive features: [e] > /i/, [6] > iol -/ul the early

s rs traceable iu the \ Chuvash

dle Mongol ntalai'ai 'cap' + Midclle Chuvash *ntdlaTav >

(R6na-Tas 1982b: 99 100' I 17)' The change [a] > /i/ occurred

later and affected f'ewer wotds'

Thephonologicaldif-lerencebetweenthetu,oallophonesoftheplronelrre/a/be-
catle,intheMiddleChuvashperiod,a{atureservingasabasisfortheclassifica-
tion of turther dialects of tbe chuvaslr variety of volga Bulgarian; the [a] > lol -ltl

change characterized the Northefn (or viryal) dialect, r'vhereas the fal > /i/ change,

the Southern (or Anatri) dialect'

oghlrr *srrl (c. EoT sag .sound, healthy', Clauson 
.l972: 

803) ) VBt-tlut *sJtr' -.

*.\ 
171.1i

VBcr,uu *sdu,> Middle Chuvash sov > V 'rrrvfril (ASmarin I 1: 163),

VBcr,u* *saw > Late Middle Chlrvash *si't;(d) > A stv(d)(c 'sivri 'zdorovyj'

A5marin l1: 105)

ln the l.atar fbrn., the secondar-y uord-final -t ri'as added in order to avoid morphological

anrbigLrity; in Middle Kipchak dialects u'ord flnal i.--i functioned as a third person posses-

(20 r 3b).
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Sirrce it was the Viryal dialect that participated in Chui,ash-Cheren.ris contacts. it is
rlatrrral that r'vords containing initial syllable Middle Chuvash lal had the labial allo-

;rhone o1' lal , and when these wol'ds \\'ere bolrou'ed, Cherentis dialects typically
l..orrowed them with the labiai reflex (o) of [6]. Thus. Cherernis dialects often pre-
.erred this initial syllable labial sound of the Viryal type afterthe itlabial variants of
i;re Anatri based literary language folced them otrt of Lrse in the Modern Chuvash
neriod, cf.:

Oghur *lolkii, 'hetnP breaker' (c. EOT talku,Rona-Tas & Berta 201 I : 906) >
VBch,," * t(ili' -tdli

VBcr,,,u *tdll'> Middle Chuvash told > Y *tulii 
- Cher'. P B M UP lol... UJ (' e

tttle,Y K tule'Hanftreche' (Beke 8: 2788)
VBc,1,,u *tdli'> Late Middle Chuvash tillti > A ti7r7 'mjalka' (ASrnarin l3: 3 l5). lit.

lua

It is a well-known l'act, however, that in the Sundyr and Morgaush-Yadrin sLrb-dia-
lects of the Viryal dialect, that is, in the area of contact betrveen Chuvash and Chere-
ruris, alongside the nomative Viryal d > zl change. the ri > i'change also occurred
next to labial consonants (Selgeev 2001 :353 356)-which can be regarded as a

secondary dissinrilation phenornenon.

Oghur +bar- (c. EOT bar-'lo go', Clar-rson 1972:354) ) > VBcr,u, *bdr- - *bur-
,*pdr- - *pn,

VBc.nuu npor- > Late Middle Chuvash *pi't'- > A pii- 'idti, xodit' (Buinsk,
Sarnara, A5marin 9: 184)

VBc,r,uu *pz?r- Middle Chuvash *por > Y pur-'prixodit' (A5rrarin 9:293) - pir-
(Abaievo, ieboksarskij rajon, ASrnarin 9: 185)

With regard to all these facts, in the further history of Arabic Sabi + Middle Kip-
chak sabiy, it is plausible to posit that the Tatar u,ord was borroived tiorr Kazan
Tatar into the Northern dialect of the Middle Chuvash language area, where its ini-
tial syllable vowel becarne labial, and its i,i,ord-frnal -ii diphthong participated in the
\4iddle Chuvash -i> I change.'Since, in the Middle Chuvash variety, b no longer
occurred intervocalically (for details, see Agyagiisi 2010 207 208), I,vord intelnal 6

*'as replaced by a voiceless lenis in Middle Chuvash: Middle Kipchak .subiy +
\4iddle Chuvash sriri. After this, the fbrrn sdai underu,ent the d > o > a change cha-

9 The rnonophthongization of diphthongs rvas a general tendcncy in the Micldle Chuvash
variety. ln native rvords the diphthong -al occurred uord lina[1y, changing into i in Mid-
dlc Chuvash. The results of this change are visible in Cheremis in Middle ChLrvash Ioan-
words, cl'. Oghur *balday'wheat' (F,OT bugdof) > Middle Chuvash +purav > pdri +
MounLain Cheremis (Kozmodemjansk) pdri 'spelt' (Rtina-Tas & Berta 20ll: lB6.
Riisiinen 1920: 171)
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auts \\,ere later lost fiom the lexicon of this dialect'

on the basis ot'the above. the history olArabic,irtbi iu the volga-Kama Rcgiorr

laugLrage area can be l'econstrr-lcted as follolr s:

Ar. subi- Kazan'fatar 'sabi,r'- Middle Cl'ruvash V srial > s()BD> sullD + Cher

dial iuPo
V5nn,11'1 .!l/13D > slBi + Cher' dial 5ip9'

The fact that tl.rrs word fbrlns cooldinate stlLtctul'es ri'ith elernents of Finrro-Ugrr'

origin in cheremis dralects der]lonstrates that. at the time lvhen it ri'as bortowecl

Chuv ash-Clheremis bi I in gual i s m already eri sted'

Etyrno I ogical database

Arabic data:

:*! 1. 'a yoLrth, boy or male child' a young

girl or t-emale child' (Lane 1968: 1650);

auprcs d'utr prince' (Dozy 1881: 8l 7)

Turkic data:

Osrn. s'abl 'Kind. Knabe'. Krd"sabl 'siiugting" Trkm rabj"mladenec

,lbi'ei'.t kleines Kind' (Riislinen 1969: 391)

Tat. sabdy 'mladenec, ditja, reberrok; nezrelyj, zelenyj' nc dostigSij

sover5ennoletila' ITRSl 459); .s+- 'kedkenii ir bala' fyoung male childl

(Khan.rzin & Makhn.rutov & Sayftrtlin 1965: 493)'

Chercmis data:

t ;M 
'.| 

ile c c lr i've'MK Jo V K l';'2' uP i''") 'Kind' Junge eines Tieres'

l0Thisr'l'asachangethatoccLlfrcdgenerallyinrbeChLrr,asharrdVolgaBr-rlgarianloattrvorcl.
in Cheremis dialects

lllanrgratelirItolstr,inZirrronyilbthisheIpinaccessingAt.ztbicsoLtt.ces.

rnalc child'; 2. 'a Yottng wolran,

rl' !pagc. jeLLne homtne servant

Kzk.
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Ok i'yr-iiBa, Ms i;ita-.(i1 B; - iir.1g, M1'r1i.k-!iBi, i.tli;B;, Mnt2 i.k_;iBi, ikii[J;.
\lt't'tn i.kiaBe'Kinder' (Moisio & Saarinen 200g: 149).
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